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52 I . 

Erasmus Ritter 1) an Vadian. 

Schaffhausen. r528. Mai 30. 

Bericht über die zweideutige Haltung des Benedict Burgauer. 

Grüsse an Bekannte. 

Gratiam a) et pacem a deo per Iesum Christum. Petiisti al, ut quam 

primum te literis certiorem redderem, Vadiane doctissime, qualisnam 

Benedictus evangelii prceco foret. En paucis accipe. Petrum formidu

losum, qui a longe sequebatur Christum, videre cupiens, quem finem 

acciperet, si nosti , Ben e d i c tu m habes (et o utinam non 1 u da m , 

proditorem Christi, ageret!) . An talis dignum agat episcopum, tu iu

dica. Omnia facit, ad omnia connivet, ut ipse ventrem repleat; mis

sarum quoque abusum minimo digitulo non attingit, cum ipse sibi non 

constet, quid adhuc sit acturus . Quid plura? Dictum est michi a fide 

digno viro, illum duos dedisse aureos ceteris sacrificis (ut illorum mos 

est), quo particeps sit eorum sodalitate, sub his verbis : Nescimus, in 

quem finem se vergit res illa. Habetis hie duos aureos, ut, si quando ac

cideret, particeps essem prcesentiarum a>, quas vocant . Et quamvis vigi

liis interesse noluerit, - ita sonant eorum vocabula -, ut nomen sibi 

apud vulgus vendicet, quasi immunish) esse velit ab ista mercimonia, sta

tim tarnen in initioal census quosdam privatos, qui parochianoc) sunt con

stitutce (!), ut eo diligentiora) vigilias exsequereturd\ expostulavit et habere 

voluit accipitque eas (!). Et hoc verissimum est; de duobus vero aureis 

non ita certus sum: sed tarnen firmiter credo. Si igitur est: quid sibi 

misellus populus de tali pastore polliceri debet? num hostem profügaturus 

erit, qui ita fugam molitur? num ille is fidus pastor erit, animam ponens 

pro ovibus, qui lupum a longe venientem sibi conciliat? Non possum tibi 

satis hominis vafritiem a) describere . In me agit illum B ene dictum, quem 

se fore apud S. Ga 11 um promisit e). Proposui sententiam f) meam de eucha

ristia (immogl non meam, sed Christi potiusal) populo, quem hlille publice 

et occultim carpsit struitque illas insidias et technas, quod mecum con

ftictum _inire nititur coram senatu et ante illos, qui antea exosam hanc 

habent sententiam 1). Quid igitur in hac re agendum sit, tuo consilio opus 

erit. Va!ei) . Ex Scaphusia, 30. Maii r 528. Saluta fratres nomine meo. 
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videlicet doctorem Cristophorum Schapeler, Dominicum, Wolf

gangum, lacobum Riner, quorum precibus me commendo. 

l!.rasmus Ritter, verbi minister indignus apud Scaphusiam. 

Dem hochgelerten, vesten herren doctor Joachim von Wat, sinem 

lieben herren. 
a) ,,eo:. für „t". - b) ~imun-". - c) „parreciano'". - <l) „exe-". - e) promissit„ - f) ci" für 

nti". - g) "imoo:.. - h) Wohl für .,., quam" verschrieben. - i) .,.,Val~·„. " . " 

1) Von Erasmus Ritter, evangelischem Prediger in Schaffhausen, liegen 7 Briefe aus 

den Jahren 1528-1541 vor. 

522 . 

Berchtold Haller 1) an Vadian. 

Bern. r528. 'Juni I. 

Bericht über die Streitigkeiten in Bern. Die erwartete Verteidigung aus Appenzell. 

Die Verehlichung des Franz Kolb . Gesundheitszustand. Grüsse an Bekannte. 

Gratiam et pacem a domino. Literas tuas certissimis omnis huma

nitatis symbolis refertas et eas quidem postremas a Memmingense 

quodam a te commendato accepial; quibus, quod bene se res vestrc:; 

habeant, cum intellexerim, immodice congratulor. Nam etsi Sathan a 

nobis nonnihil videatur explosus, tale tarnen virus tantumque fcetorem 

post se reliquit, ut cerneres ipsum ferme prcesentissimum. Quinque partes 

ex agro seditiosc:; erant; cum quattuor res omneis composit<s; quinta 

pars etiam iuri stare renuit, nisi coram pagis aliquot selectioribus Hel

vetiorum. Interim tarnen nemo armis quicquam attentat; sed quid Sa

than interim moliatur, nemo non cogitat. De missa reduce clamant, sed 

frustra. Domi quoque accerrime divexamur pensionum ablegandarum 

gratia. Sunt siquidem pensiones optime de multis merit<s; quibus domos 

et aras novas struxerunt, quibus vestes sericas, census, pr~dia adauxe

runt, quibus mensas et adornarunt et variis ferculorum delicatiorum gene

ribus oppleverunt: quomodo hi tarn salutares pecunias tarn facile evangelii 

gratia amandarent! Hie nunc labor est, hie sudamus, hie cruciamur ab 

una parte. Ab altera sunt, qui fidem pro Gallo prcestiterunt pro innu

mera pecuniarum summa; reliquis desunt nescio quot stipendia. Sie tan

dem fcex h) hominum est . Minima Christi relinquitur pars, qui nihil omittunt, 

quo sanguinarius ille qu<sstus ad Indos usque profligetur. Atque hoc 

die huius rei gratia diacosii cum senatu conveniunt. f:axit deus, ut pro 

gloria nominis sui et commodo patri<s singula agantur; nam in comitiis 
St. Galler Mittlgn. z. vaterländ. Gescb. XXVIII. s 
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Lu c er n an i s cum He 1 v et i i quique nostratibus respondere dicerent 

de pensionibus amandandis, in risum verterunt omnia. Postquam Ber

n a t es, dicunt, in fidei sanct~ negotio cJ resipuerint, audiemus eos. Scis 

itaque, charissime I o ach im e, necessitatem nostram; unde fratres ver

bum domini apuddl vos ministrantes s~pius adhortare, ut et ipsi s~pius 
plebem vestratem adhortentur ad preces effundendas pro ecclesia nostra 

apuddl deum. Ceterumel currit sermo domini et nemo est amplius, qui 

palam adversetur. At si postliminio per practicas nonnulli omnia redu

cere possent, nec impensis nec laboribus parcerent. Consistorii iudices ad 

instar Tigurinorum deputati sunt, item et elemosinarii. Sed tantis in 

dies obruitur senatus negotiis, ut nihil turbulentius unquam viderim. De 

apologia Ab z e 11 an i asini nihildum contigit. Utinam eam mitteret et 

dedolatam mox typographis commendaremus ! 
Nova alioqui nulla sunt apudel nos, quam quod doctorem Seba

stianum Zofing~ prcefecimus. Interim nos in linguis versamur et nunc 

sacra biblia quattuor linguis ordiemur. Franciscus vero Kolbius, fac

tus novus maritus, beguttam duxit cocetaneam fJ et honestam et de bona · 

familia, 300 fl. divitem. Precaberis ergo et illi thorum felicem. Postremo 

de medicina corpori meo prcestanda etsi calcaribus non egeas, tarnen sie 

persuasi mihi de te, dum monuerim; non male consulas. Addidi zedulam, 

in qua tertiocl nunc me pungentem morbum depinxi 2). Interim salutabis 

mihi Zilinos, lufflinos, Reineros et ptce omnibus illum sincerissi

mum gJ fratrem nostrum C r ist o f e rum Se r t o r i um. Salutant et vos 

quoque, quotquot Bern~ Christo nomina hJ dederunt. Vale itaque, charis

sime Vadiane, et me tibi obnixe commendato ad aram usque utere. 

Bern~, prima lunii, anno MDXXVIII. 
Tuum ex animo minimum numisma iJ 

B(erchtoldus) Hallerus. 

An den ersamen, wysen, bocbgelerten doctor Joachim von 
Watt, burgermeister zu San t (Gallen), sinem günstigen (zu 

ver)erenden berren. 

a) „acc~piu. - b) Tlfexu . - c) r.c" für ,,tu.. - d) „apue' . - e) _,,Ct;t-r.:.. - f) ,1e" für „;et' . -
g) „sync~r-u.. - b) „Chr. no'~ mit je zwei Abkürzungsstrichen . - i) „numm1smau.. 

1) Vgl. III, .Brief 434. - 2) Vgl. oben S. 107 . 
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Johann Tschertte 1) an Vadian. 

Wien. I528. :Juni 5. 

Freude über gute Berichte von Vadian. 

Bitte, ein Brückenmuster für ihn aufzunehmen. 

I.C.N.S. aJ 

Der got des frides, der von den toden ausgefürt hat den grossen 

hirten der schaff, der mache euch geschikht in allen guten werkhen ze 

tun seinen willen, mit wünnsch (!) aller annderen glückhlichen zufellen. 

Hochgelerter, günnstiger, lieber her doctor zuvor etc. 

Ich hab gesundthait und sonndere erleuchtung der genad gottes 

.von meinem günnstigen, gueten front K ob 1 er von euch vernomben, des 

ich mich nit clayn erfrewt. Dem herrn sey lob, das sein nomen (!) bey 

unnsern zeiten durch sein wort erkennt, dardurch wir in zuvor und unn

seren nächsten lieben und aus ungeferbter tat die werch des glaubens er

zaigen etc. 

Hochgelerter, lieber herr, ob euch mein schreyben etwas frembd 

dieweil ich euch so in lannger zeit, seit ir von Wien n wegkhgezogen: 

nie geschriben hab: ist ursach, das nit christliche lieb, vertrauen und 

annders geübt, wie diser zeit der sonnenglantz die hertzen erleucht. Hab 

auch nit also ocasionem zu euch haben mügen. - Aber ich hab meinen 

gueten front Ko b ler auf sein antzaigen mir ain prugkhmusster aus seinem 

land zu bringen gebeten. Der mir zu versteen geben, wie ir euch selbs 

gegen ime erboten, mit sambt ime der.Jnnderzu gen und abzutzaichen 

verholffen sein. Des ich umb euch nye verdint. Dieweil aber ich als diser 

zit königl. Maiestät etc. und der herren von Wienn der prugkhn ver

weser, wellte ich auch gern das besste thun. Hab desshalb ain musster 

~es(!~ dann Ko bler gesehen, gemacht; wellte darneben annder koph un~ 
mge111a g.ernn sehen. - Ist demnach bJ an euch mein sonnder vleissig bitt, 

wellet mir zu gefallen dieselb prugkhen besehen und mir alain die linea

menta, was die tragung in ime hat, abzeich(e)n lassen, ob ich etwas bessers, 

dann ich für genommen, daraus gemainen nutz dienenndt heben oder 

vassen möchten. Wellet mich auch wissen lassen, was die selb prukh 

für ainen lasst oder swer tragen mag. Das wil ich umb euch als meinem 

günnstigen, lieben herren und brueder in Christo, womit ich sol, kan oder 
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